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Arabic Mustafa Abdul Haque

بِّ زِدۡنِي عِلۡمٗا رَّ Arabic Rabbi zidnee ‘ilmaa - My Lord, increase me in knowledge

رَبِّ ٱشۡرَحۡ ليِ صَدۡرِي 
رۡ ليِٓ أمَۡرِي وَیَسِّ

وَٱحۡللُۡ عُقۡدَةٗ مِّن لِّسَانِي
یَفۡقَھُواْ قَوۡليِ

Arabic

Rabbish rah lee sadree - My Lord, expand for me my breast
Wa yassir leee amree - And ease for me my task
Wahlul ‘uqdatan milli saanee - And untie the knot from my tongue
Yafqahoo qawlee - That they may understand my speech.

غفلتدن اویان Ottoman Turkish Gafletten uyan
“Awaken from heedlessness.”

الَنُّورُ Arabic Nur - Light

الھادي Arabic Al-Hadi - the Guide

جبرتم كسر قلبي Arabic Jabartum kasra qalbī — “You mended my broken heart”

یا سندي Arabic Yā sanadī — “O my support”

خذ بیدي Arabic Khudh biyadī — “Take my hand”

یا ھنانا Arabic Ya Hanana - O our joy / bliss

یا نور الوجود Arabic Yā nūr al-wujūd — “O Light of Existence”

یا بدر التمام Arabic Yā badr at-tamām — “O Full Moon of Perfection”

یا سراج الأنبیاء Arabic Yā sirāj al-anbiyā’ — “O Lamp of the Prophets”

یا معدن الجود Arabic “O Source of Generosity”

یا إمام الأتقیاء Arabic O Leader of the God-fearing

یا حبیب اللھ Arabic “O Beloved of God” 

طلع البدر علینا Arabic Ṭalaʿ al-badru ʿalaynā — “The full moon rose over us”

مرحبا یا خیر داع Arabic Marḥaban yā khayra dāʿ — “Welcome, best caller (to God)”

والخالق یرزقني Arabic Wal-Khāliq yarzuqnī — “The Creator provides for me”
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كن فیكون Arabic Kun fa-yakūn — “Be, and it is”

محمد سید الكونین Arabic Muḥammad sayyid al-kawnayn — “Muhammad, master of the two 
worlds”

الحبیب الذي ترجى شفاعتھ Arabic Al-ḥabīb alladhī turjā shafāʿatuh — “The Beloved whose 
intercession is hoped for”

مَولاَىَ صَلِّ وَسَلِّمْ دَائِمًا أبََدًا ِعَلَى حَبِیبِكَ خَیرِ الْخَلْقِ كُلِّھِم Arabic Classic Burda Refrain

گوچدی کروان Ottoman Turkish Göçdi kervan — “The caravan has departed”

قالدق داغلر باشینده Ottoman Turkish Kaldık dağlar başında — “We remained on the mountain tops”

حق ذکر ایتسین دیلین Ottoman Turkish Hakk’ı zikretsin dilin — “Let your tongue remember God”

عشق بنی بویادی Ottoman Turkish Aşk beni boyadı — “Love has dyed me”

گل گور بنی عشق نیلدی Ottoman Turkish Gel gör beni aşk n’eyledi — “Come see what love has done to me”

یانھ یانھ Ottoman Turkish Yane yane — “Burning, burning”

واغفر لنا ما مضى Arabic Waghfir lanā mā maḍā — “Forgive us what has passed”

تاجدار حرم Urdu Tāj-dār-e-Ḥaram — “King of the Sanctuary”

نگاهِ کرم Urdu Nigāh-e-karam — “Merciful gaze”

مدینہ لکھ دے Urdu Madīna likh de — “Write Medina for me (as my fate)”

قمر سیدنا النبي Arabic Qamar sayyidinā an-nabī — “The Prophet, our moon”

تاجدار مدینہ Urdu Tāj-dār Madīna — “Crown of Medina”

تاجدارِ حرم ہو نگاهِ کرم
 ہم غریبوں کے دن بھی سنور جائیں گے

Urdu Tajdār-e-haram ho nigāh-e-karam
Hum gharībon ke din bhi sanwar jāyenge

نگاهِ شوق کی ہے انتہا مدینے میں
راهِ خدا ہے سیدھی مدینے میں

Urdu

Nigāh-e-shawq ki hai intiha Madīne mein
Rāh-e-khudā hai seedhī Madīne mein
The gaze of longing finds its end in Medina the path to God is 
straight in Medina.
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بھر دو جھولی میری یا محمد
لوٹ کر میں نہ جاؤں گی خالی

Urdu

Bhar do jholi meri yā Muḥammad
Laut kar main na jāungi khālī

Fill my empty hands, O Muhammad —
I will not return empty.

اللھم صل على سیدنا محمد عبدك ورسولك Arabic O Allah, bless our master Muhammad, Your servant and messenger 

ھُمَّ  دٍ كَمَا صَلَّیْتَ عَلَىٰ إبِْرَاھِیمَ وَعَلَىٰ آلِ إبِْرَاھِیمَ إنَِّكَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ ٱللَّٰ دٍ وَعَلَىٰ آلِ مُحَمَّ ھُمَّ صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّ ٱللَّٰ
دٍ كَمَا بَارَكْتَ عَلَىٰ إبِْرَاھِیمَ وَعَلَىٰ آلِ إبِْرَاھِیمَ إنَِّكَ حَمِیدٌ مَجِیدٌ دٍ وَعَلَىٰ آلِ مُحَمَّ بَارِكْ عَلَىٰ مُحَمَّ

Arabic

O God, sanctify Muhammad and the family of Muhammad, as you 
have sanctified Ibrahim and the family of Ibrahim. Truly, You are 
Praiseworthy and Glorious. O God, bless Muhammad and the 
family of Muhammad, as you have blessed Ibrahim and the family 
of Ibrahim. Truly, You are Praiseworthy and Glorious.

ئَاتِ أعَْمَالنَِا]. إنِْ [الْحَمْدُ] للَِّھِ، [وَنَحْمَدُهُ] نَسْتَعِینُھُ وَنَسْتَغْفِرُهُ، وَنَعُوذُ بِاللَّھِ مِنْ شُرُورِ أنَْفسُِنَا [وَمِنْ سَیِّ
دًا عَبْدُهُ وَرَسُولھُُ. وَأشَْھَدُ أنَْ لاَ إلَِھَ إلاَِّ اللَّھُ وَحْدَهُ لاَ شَرِیكَ لَھُ، [وَأشَْھَدُ] أنََّ مُحَمَّ

قوُا اللَّھَ حَقَّ تُقَاتِھِ وَلاَ تَمُوتُنَّ إلاَِّ وَأنَْتُمْ مُسْلمُِونَ. [آل عمران: 102] ھَا الَّذِینَ آمَنُوا اتَّ یَا أیَُّ
كُمُ الَّذِي خَلَقَكُمْ مِنْ نَفْسٍ وَاحِدَةٍ وَخَلَقَ مِنْھَا زَوْجَھَا وَبَثَّ مِنْھُمَا رِجَالاً كَثِیرًا وَنِسَاءً  قوُا رَبَّ ھَا النَّاسُ اتَّ یَا أیَُّ

قوُا اللَّھَ الَّذِي تَسَاءَلوُنَ بِھِ بَالأْرَْحَامِ إنَِّ اللَّھَ كَانَ عَلَیْكُمْ رَقِیبًا. [النساء: 1] وَاتَّ
قوُا اللَّھَ وَقوُلوُا قَوْلاً سَدِیدًا یُصْلحِْ لَكُمْ أعَْمَالَكُمْ وَیَغْفِرْ لَكُمْ ذُنُوبَكُمْ وَمَنْ یُطِعِ اللَّھَ  ھَا الَّذِینَ آمَنُوا اتَّ یَا أیَُّ

وَرَسُولَھُ فَقَدْ فَازَ فَوْزًا عَظِیمًا. [الأحزاب: 71-70]
ا بَعْدُ] [أمََّ

Arabic

Inna al-ḥamda lillāh, wa naḥmaduhu nastaʿīnuhu wa nastaghfiruh, 
wa naʿūdhu billāhi min shurūri anfusinā wa min sayyiʾāti aʿmālinā.
Indeed all praise is for Allah. We praise Him, seek His help and His 
forgiveness. We seek refuge in Allah from the evil within ourselves 
and from the evil consequences of our deeds.
Wa ashhadu an lā ilāha illā Allāh waḥdahu lā sharīka lah, wa 
ashhadu anna Muḥammadan ʿabduhu wa rasūluh.
I bear witness that none has the right to be worshiped except Allah 
alone, without partner, and I bear witness that Muhammad is His 
servant and His messenger.
Yā ayyuhā alladhīna āmanū ittaqū Allāha ḥaqqa tuqātih wa lā 
tamūtunna illā wa antum muslimūn.
O you who believe, fear Allah as He truly deserves to be feared, and 
do not die except in a state of submission (Islam).
Yā ayyuhā al-nāsu ittaqū rabbakumu alladhī khalaqakum min nafsin 
wāḥidah wa khalaqa minhā zawjahā wa baththa minhumā rijālan 
kathīran wa nisāʾā, wa ittaqū Allāha alladhī tasāʾalūna bihī wal-
arḥām, inna Allāha kāna ʿalaykum raqībā.
O mankind, fear your Lord who created you from a single soul and 
created from it its mate and spread from them many men and 
women. And fear Allah, through whom you ask one another, and 
respect the ties of kinship. Indeed Allah is ever Watchful over you.
Yā ayyuhā alladhīna āmanū ittaqū Allāha wa qūlū qawlan sadīdā.
Yuṣliḥ lakum aʿmālakum wa yaghfir lakum dhunūbakum, wa man 
yuṭiʿi Allāha wa rasūlahu faqad fāza fawzan ʿaẓīmā.
O you who believe, fear Allah and speak words of truth and 
correctness.
He will rectify your deeds and forgive your sins. And whoever obeys 
Allah and His Messenger has certainly achieved a great success.
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حِیمِ نِ ٱلرَّ حْمَٰ ھِ ٱلرَّ بِسْمِ ٱللَّٰ Arabic Basmala

جِیمِ یْطَانِ ٱلرَّ ھِ مِنَ ٱلشَّ أعَُوذُ بِٱللَّٰ Arabic I seek refuge in God from the exiled Satan.

جِیمِ یْطَانِ ٱلرَّ مِیعِ ٱلْعَلیِمِ مِنَ ٱلشَّ ھِ ٱلسَّ أعَُوذُ بِٱللَّٰ Arabic I seek refuge in God, the All-Hearing, the All-Knowing, from the 
exiled Satan.

ھِ سُبْحَانَ ٱللَّٰ Arabic Subḥānallāh — Glory be to Allah

ھِ ٱلْحَمْدُ للَِّٰ Arabic Al-ḥamdu lillāh — All praise is for Allah

ھُ ھَ إلاَِّ ٱللَّٰ لاَ إلَِٰ Arabic Lā ilāha illā Allāh — There is no god except Allah

ھُ أكَْبَرُ ٱللَّٰ Arabic Lā ilāha illā Allāh — There is no god except Allah

ھَ أسَْتَغْفِرُ ٱللَّٰ Arabic Astaghfirullāh — I seek forgiveness from Allah

ھَ رَبِّي وَأتَُوبُ إلَِیْھِ أسَْتَغْفِرُ ٱللَّٰ Arabic Astaghfirullāha rabbī wa atūbu ilayh — I seek forgiveness from 
Allah, my Lord, and I repent to Him

ھُمَّ سُبْحَانَكَ ٱللَّٰ Arabic Subḥānaka Allāhumma — Glory be to You, O Allah

ھِ وَبِحَمْدِهِ سُبْحَانَ ٱللَّٰ Arabic Subḥānallāhi wa biḥamdih — Glory be to Allah and praise is His

سُبْحَانَ رَبِّيَ ٱلْعَظِیمِ وَبِحَمْدِهِ Arabic Subḥāna rabbiyal-ʿaẓīmi wa biḥamdih — Glory be to my Lord, the 
Magnificent, and praise is His

سُبْحَانَ رَبِّيَ ٱلأْعَْلَىٰ وَبِحَمْدِهِ Arabic Subḥāna rabbiyal-aʿlā wa biḥamdih — Glory be to my Lord, the Most 
High, and praise is His

ھِ ٱلْعَليِِّ ٱلْعَظِیمِ ةَ إلاَِّ بِٱللَّٰ لاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ Arabic
Lā ḥawla wa lā quwwata illā billāhil-ʿaliyyil-ʿaẓīm — There is no 
power and no strength except through Allah, the Most High, the 
Most Great

المِِینَ ھَ إلاَِّ أنَْتَ سُبْحَانَكَ إنِِّي كُنْتُ مِنَ ٱلظَّ لاَ إلَِٰ Arabic
Lā ilāha illā anta subḥānaka innī kuntu minaẓ-ẓālimīn — There is no 
deity except You; glory be to You, indeed I was among the 
wrongdoers

ھُ وَنِعْمَ ٱلْوَكِیلُ حَسْبُنَا ٱللَّٰ Arabic Ḥasbunallāhu wa niʿmal-wakīl — Allah is sufficient for us and He is 
the best disposer of affairs

ا إلَِیْھِ رَاجِعُونَ ھِ وَإنَِّ ا للَِّٰ إنَِّ Arabic Innā lillāhi wa innā ilayhi rājiʿūn — Indeed we belong to Allah and 
indeed to Him we will return

ھُ كَانَ وَمَا لَمْ یَشَأْ لَمْ یَكُنْ مَا شَاءَ ٱللَّٰ Arabic Mā shāʾallāhu kāna wa mā lam yashaʾ lam yakun — What Allah 
wills happens and what He does not will does not happen
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ھُ إنِْ شَاءَ ٱللَّٰ Arabic In shāʾ Allāh — If Allah wills

ھُ مَا شَاءَ ٱللَّٰ Arabic Mā shāʾ Allāh — As Allah has willed

ھِ بِإذِْنِ ٱللَّٰ Arabic Biʾidhnillāh — By Allah’s permission

ھُ خَیْرًا جَزَاكَ ٱللَّٰ Arabic Jazākallāhu khayran — May Allah reward you with goodness

ھُ فِیكَ بَارَكَ ٱللَّٰ Arabic Bārakallāhu fīk — May Allah bless you

ھِ فِي سَبِیلِ ٱللَّٰ Arabic Fī sabīlillāh — In the way of Allah

لْ فَرَجَھُمْ وَٱلْعَنْ أعَْدَاءَھُمْ دٍ وَعَجِّ دٍ وَآلِ مُحَمَّ ھُمَّ صَلِّ عَلَىٰ مُحَمَّ ٱللَّٰ Arabic

Allāhumma ṣalli ʿalā Muḥammad wa āli Muḥammad wa ʿajjil 
farajahum wa lʿan aʿdāʾahum — O Allah, send blessings upon 
Muhammad and the family of Muhammad, hasten their relief, and 
curse their enemies

ھِ ةَ إلاَِّ بِٱللَّٰ لاَ حَوْلَ وَلاَ قوَُّ Arabic Lā ḥawla wa lā quwwata illā billāh — There is no power nor strength 
except through Allah

ھُ یَرْحَمُكَ ٱللَّٰ Arabic Yarḥamukallāh — May Allah have mercy on you

قلُۡ ھُوَ ٱللَّھُ أحََدٌ
مَدُ ٱللَّھُ ٱلصَّ

لَمۡ یَلدِۡ وَلَمۡ یُولَدۡ
وَلَمۡ یَكُن لَّھُۥ كُفوًُا أحََدُۢ

Arabic

Qul huwa Allāhu aḥad — Say: He is Allah, One
Allāhuṣ-ṣamad — Allah, the Eternal Refuge
Lam yalid wa lam yūlad — He neither begets nor is born
Wa lam yakun lahu kufuwan aḥad — And there is none comparable 
to Him

فِرُونَ ھَا ٱلۡكَٰ أٓیَُّ ٰـ قلُۡ یَ
لآَ أعَۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ

بِدُونَ مَآ أعَۡبُدُ وَلآَ أنَتُمۡ عَٰ
مۡ ا عَبَدتُّ وَلآَ أنََا۠ عَابِدٞ مَّ

بِدُونَ مَآ أعَۡبُدُ وَلآَ أنَتُمۡ عَٰ
لَكُمۡ دِینُكُمۡ وَليَِ دِینِ

Arabic

Qul yā ayyuhal-kāfirūn — Say: O disbelievers
Lā aʿbudu mā taʿbudūn — I do not worship what you worship
Wa lā antum ʿābidūna mā aʿbud — Nor are you worshippers of what 
I worship
Wa lā anā ʿābidun mā ʿabadtum — Nor will I be a worshipper of 
what you have worshipped
Wa lā antum ʿābidūna mā aʿbud — Nor will you be worshippers of 
what I worship
Lakum dīnukum wa liya dīn — For you is your religion, and for me is 
my religion
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إذَِا جَآءَ نَصۡرُ ٱللَّھِ وَٱلۡفَتۡحُ
وَرَأیَۡتَ ٱلنَّاسَ یَدۡخُلوُنَ فِي دِینِ ٱللَّھِ أفَۡوَاجٗا
ا ابَۢ ھُۥ كَانَ تَوَّ فَسَبِّحۡ بِحَمۡدِ رَبِّكَ وَٱسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّ

Arabic

Idhā jāʾa naṣrullāhi wal-fatḥ — When the help of Allah and the 
victory come
Wa raʾaytan-nāsa yadkhulūna fī dīnillāhi afwājā — And you see the 
people entering into the religion of Allah in multitudes
Fa sabbiḥ bi-ḥamdi rabbika wastaghfirh, innahū kāna tawwābā — 
Then glorify the praise of your Lord and seek His forgiveness; 
indeed, He is ever Accepting of repentance

إذَِا زُلۡزِلَتِ ٱلأۡرَۡضُ زِلۡزَالَھَا
وَأخَۡرَجَتِ ٱلأۡرَۡضُ أثَۡقَالَھَا

نُ مَا لَھَا وَقَالَ ٱلإۡنِسَٰ
ثُ أخَۡبَارَھَا یَوۡمَئِذٖ تُحَدِّ

بِأنََّ رَبَّكَ أوَۡحَىٰ لَھَا
لَھُمۡ یَوۡمَئِذٖ یَصۡدُرُ ٱلنَّاسُ أشَۡتَاتٗا لِّیُرَوۡاْ أعَۡمَٰ

ةٍ خَیۡرٗا یَرَهۥُ فَمَن یَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ
ا یَرَهۥُ ةٖ شَرّٗ وَمَن یَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

Arabic

Idhā zulzilatil-arḍu zilzālahā — When the earth is shaken with its 
[final] earthquake
Wa akhrajatil-arḍu athqālahā — And the earth brings out its burdens
Wa qālal-insānu mā lahā — And man says, “What is with it?”
Yawmaʾidhin tuḥaddithu akhbārahā — That Day it will report its 
news
Bi-anna rabbaka awḥā lahā — Because your Lord has inspired it
Yawmaʾidhin yaṣdurun-nāsu ashtātan li-yuraw aʿmālahum — That 
Day people will depart separated to be shown their deeds
Fa man yaʿmal mithqāla dharratin khayran yarah — So whoever 
does an atom’s weight of good will see it
Wa man yaʿmal mithqāla dharratin sharran yarah — And whoever 
does an atom’s weight of evil will see it

یِّـبات ، لَـواتُ والطَّ حِیّـاتُ للھِ وَالصَّ التَّ
بِـيُّ وَرَحْمَـةُ اللھِ وَبَرَكـاتُھ ، لامُ عَلَیـكَ أیَُّھـا النَّ السَّ

ـالحِـین . لامُ عَلَیْـناوَعَلـى عِبـادِ للھِ الصَّ السَّ
أشَْـھَدُ أنَْ لا إلِـھَ إلاِّ اللھ ،

وَأشَْـھَدُ أنََّ مُحَمّـداً عَبْـدُهُ وَرَسـولھُ

Arabic

At-taḥiyyātu lillāhi waṣ-ṣalawātu waṭ-ṭayyibāt — All compliments, 
prayers and pure words are for Allah
As-salāmu ʿalayka ayyuhan-nabiyyu wa raḥmatullāhi wa barakātuh 
— Peace be upon you O Prophet, and the mercy of Allah and His 
blessings
As-salāmu ʿalaynā wa ʿalā ʿibādillāhiṣ-ṣāliḥīn — Peace be upon us 
and upon the righteous servants of Allah
Ash-hadu an lā ilāha illā Allāh — I testify that there is no god except 
Allah
Wa ash-hadu anna Muḥammadan ʿabduhu wa rasūluh — And I 
testify that Muhammad is His servant and Messenger
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بْعِ، مَوَاتِ السَّ اللَّھُمَّ ربَّ السَّ
وَرَبَّ الْعَرْشِ الْعَظِیمِ،

كُنْ ليِ جَاراً مِنْ فلاُنَِ بْنِ فلاُنٍَ،
وَأحَْزَابِھِ مِنْ خَلائَِقِكَ،

أنَْ یَفْرُطَ عَلَيَّ أحََدٌ مِنْھُمْ أوَْ یَطْغَى،
عَزَّ جَارُكَ،

وَجَلَّ ثَنَاؤُكَ،
وَلاَ إلَِھَ إلاَِّ أنَْتَ

Arabic

Hisnul Muslim #129
Allāhumma rabba as-samāwāti as-sabʿ, wa rabba al-ʿarshi al-ʿaẓīm 
— O Allah, Lord of the seven heavens and Lord of the Mighty 
Throne
Kun lī jāran min fulāni bni fulān — Be my protector against so-and-
so son of so-and-so
Wa aḥzābihi min khalāʾiqik — And his supporters among Your 
creation
An yafruṭa ʿalayya aḥadun minhum aw yaṭghā — Lest any of them 
transgress against me or oppress me
ʿAzza jāruck — Mighty is Your protection
Wa jalla thanāʾuk — Exalted is Your praise
Wa lā ilāha illā anta — And there is no deity except You

اللَّھُمَّ مُنْزِلَ الْكِتَاب
سَرِیعَ الْحِسَاب
اھْزِم الأحَْزَاب

اللَّھُمَّ اھْزِمْھُمْ وَ زَلْزِلْھُم

Arabic

Hisnul Muslim #131
Allāhumma munzila al-kitāb — O Allah, Revealer of the Book
Sarīʿa al-ḥisāb — Swift in reckoning
Ihzim al-aḥzāb — Defeat the confederates (enemy forces)
Allāhumma ihzimhum wa zalzilhum — O Allah, defeat them and 
shake them violently

اللھم آتنا في الدنیا حسنة، وفي الآخرة حسنة، وقنا عذاب النار  Arabic

Riyad as-Salihin 1467
Allāhumma ātinā fid-dunyā ḥasanah wa fil-ākhirati ḥasanah wa qinā 
ʿadhāban-nār — O Allah, give us goodness in this world and 
goodness in the Hereafter and protect us from the punishment of 
the Fire

اللھم إني أسألك الھدى، والتقى، والعفاف، والغنى  Arabic
Riyad as-Salihin 1468
Allāhumma innī asʾaluka al-hudā wat-tuqa wal-ʿafāfa wal-ghinā — O 
Allah, I ask You for guidance, piety, chastity, and sufficiency

Arabic إني أسألك الھدى، والسداد 
Riyad as-Salihin 1473
Innī asʾaluka al-hudā was-sadād — I ask You for guidance and 
uprightness

لا إلھ إلا اللھ وحده لا شریك لھ، لھ الملك ولھ الحمد، وھو على كل شيء قدیر Arabic

 Riyad as-Salihin 1411
Lā ilāha illā Allāh waḥdahu lā sharīka lah, lahul-mulku wa lahul-
ḥamd wa huwa ʿalā kulli shayʾin qadīr — There is no god except 
Allah alone with no partner; His is the dominion and His is the 
praise, and He is over all things capable

سبحان اللھ وبحمده  Arabic Riyad as-Salihin 1412:
Subḥānallāhi wa biḥamdih — Glory be to Allah and praise is His
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مِیعُ ٱلۡعَلیِمُ آۖ إنَِّكَ أنَتَ ٱلسَّ لۡ مِنَّ نَا تَقَبَّ رَبَّ Arabic

Rabbana taqabbal minnaa innaka Antas Samee’ul Aleem
“Our Lord, accept [this] from us. Indeed You are the Hearing, the 
Knowing.”
– 2:127 –

قُ بَیْنَ أحََدٍ  ھِ وَالْمُؤْمِنُونَ ۚ كُلٌّ آمَنَ بِاللَّھِ وَمَلاَئِكَتِھِ وَكُتُبِھِ وَرُسُلھِِ لاَ نُفَرِّ بِّ سُولُ بِمَا أنُزِلَ إلَِیْھِ مِن رَّ آمَنَ الرَّ
نَا وَإلَِیْكَ الْمَصِیرُ سُلھِِ ۚ وَقَالوُا سَمِعْنَا وَأطََعْنَا ۖ غُفْرَانَكَ رَبَّ مِّن رُّ

نَا  سِینَا أوَْ أخَْطَأنَْا ۚ رَبَّ نَا لاَ تُؤَاخِذْنَا إنِ نَّ لاَ یُكَلِّفُ اللَّھُ نَفْسًا إلاَِّ وُسْعَھَا ۚ لَھَا مَا كَسَبَتْ وَعَلَیْھَا مَا اكْتَسَبَتْ ۗ رَبَّ
ا  لْنَا مَا لاَ طَاقَةَ لَنَا بِھِ ۖ وَاعْفُ عَنَّ نَا وَلاَ تُحَمِّ وَلاَ تَحْمِلْ عَلَیْنَا إصِْرًا كَمَا حَمَلْتَھُ عَلَى الَّذِینَ مِن قَبْلنَِا ۚ رَبَّ

وَاغْفِرْ لَنَا وَارْحَمْنَا ۚ أنَتَ مَوْلاَنَا فَانصُرْنَا عَلَى الْقَوْمِ الْكَافِرِینَ

Arabic

The Messenger has believed in what was revealed to him from his 
Lord, and [so have] the believers. All of them have believed in Allah 
and His angels and His books and His messengers, [saying], "We 
make no distinction between any of His messengers." And they say, 
"We hear and we obey. [We seek] Your forgiveness, our Lord, and to 
You is the [final] destination."
Allah does not charge a soul except [with that within] its capacity. It 
will have [the consequence of] what [good] it has gained, and it will 
bear [the consequence of] what [evil] it has earned. "Our Lord, do 
not impose blame upon us if we have forgotten or erred. Our Lord, 
and lay not upon us a burden like that which You laid upon those 
before us. Our Lord, and burden us not with that which we have no 
ability to bear. And pardon us; and forgive us; and have mercy upon 
us. You are our protector, so give us victory over the disbelieving 
people."
2:285-286


